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Előfizethetni helyben : 
TELEGD1 K. LAJOS é« Ifi; 
CSATHY KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv­
nyomdájában s apostahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczeni vs vidéki »függetlenségi párt« közlőbe.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. • /

Thaly Kálmán beszéde.
_ \ képviseló-ház febr. 15 iki ülésén. —

(Folyt.)
Volnának, t. ház, ezen alkalommal a hon­

védségre és pedig úgy a legénységre, mint a 
tisztikarra vonatkozó észrevételeink, melyeket 
részint én, részint pedig a sorrendben utánam 
következő elvtársaim Lits Gyula és Tóth Jenő 
fognak előadni; részemről ezen obsei vatióink 
közül csak egynéhányról akarok szólam. (Hall­
juk ! Halljuk : a szélsöbaloldalon.)

A honvédlovasság el vau ismerve egyál­
talában oly kitűnőnek, hogy erre nézve csak 
általános dicséretekkel találkozunk mindenki 
részéről, a ki e lovasságnak akár nagyobb 
tömegben való gyakorlatoknál, akár kisebb 
alkalmazásoknál működését és magatartását 
figyelemmel kiséri. Itt tehát változtatásra 
nincs ok, miután ezen fegyvernemmel megle­
hetünk elégedve. A gyalogságról is egyáltalá­
ban dicsérettel szólhatunk, kiemelvén azon 
nemes buzgalmat, melylyel a tisztikar a le 
gőnység beoktatását intézi. A honvéd tiszti­
karra sokkal nagyobb teher háramlik e te­
kintetben, mint a más alapokon nyugvó közös 
hadsereg tisztjeire. Azonban a honvédtisztek 
hazafias buzgalommal oldják meg feladatukat. 
Azonban a honvéd-gyalogság begyakorlásánál, 
egy az eddiginél több gondot igényelő bizo 
nyos körülményt ajánlanék a t. miniszter ur 
figyelmébe. Melegen érdeklődvén az intézmény 
iránt, ahol csak a kalmaui lehet, nem mulasz­
tom el, hogy az illetőktől, a kiknek hivatalos 
közreműködésük fogva, a heoktatásuál tálán 
leghelyesebb tapasztalataik vannak, informa- 
tióU'szerezzek a honvédség miként való elő- 
hsrfadására nézve.
,* S azt hiszem, nem csalnak közvetlen 
forrásokból mentett informaiióiiu, a midőn 
azok alapján azt óhajtom, hogy a gyalogságnál 
a ezéllöveszetre aránylag több gond íorditias 
sék a heoktatásuál, mint eddig történt. A 
jövő európai háborúkat ugyanis udvalevőíeg 
a tüzharcz fogja eldönteni es kevésubé a régi 
támadásokban még gyakrabban előfordult dön­
tő rohamok. A honvédség beoktatásanál, mely­
re a legénységnél, aránylag úgy sem hosszú 
idő fordítunk, sok idő telik el, meg mindig 
az osztrák hadseregből átvett úgynevezett pa­
rádés mozdulatok betanulásával, feiíejiűdések 
és mindenféle diszmenetekkel, a czellövészetre 
azonban kevés gond íordittatik. Holott ez len­
ne a fődolog. Szóval a czellövészetre és a sor- 
lövészetre több időt, több figyelmet kellene 
fordítani, a diszrendszerrel pedig szakitaui.

A ki ugyanis a katonai dolgokban jártas, 
meg fogja engedni, hogy a nagyon dédelgetett 
régi úgynevezett osztrák Stosstaktik ideje le­
járt és a ki még mindig erre akarna számí­
tani, annak számítását a valóság a jövő hábo­
rúban keserűen fogná megbosszulni. Tehát a 
nélkül, hogy kisebbíteni akarnám a honvéd­
gyalogságnak a czéltüzelósbeu való jártasságát, 
ajánlom ez ó.'Zrevetelt a t. miniszter ur fi­
gyelmébe, mint olyant, a hol még talán emelni 
lehetne a harczképesseget.

A mi a tisztikart illeti, nem akarok 
mindenre kiterjeszkedni, hanem egy pár kö- 
rültményt felemlítek. (Halljuk !)

A honvédségi szabadságolt állományú 
tisztekre nezve az évenkénti 35 napi gyakor­
lat tán kissé hosszú, a mennyiben a szabadsá­
golt állományú tisztek polgári foglalkozásban 
élnek és ki ügyvédi, ki más hivatali, gazda­
sági stb elíoglaltatással bír és ezekre nézve 
ezen 35 napi folytonos^ táborban létei olyan, 
mely kissé kizökkenti őket rendes életpályá­
juk folyamából. Ezért történik azután az, hogy 
közülök sokan, a mint elérkezik azon idő, 
hogy leköszönhetnek szabadságolt állományú 
tiszti rangjukról, élnek e jogukkal s ez okozza 
u honvédségnél meg mindig sajnosán tapasz 
talható hiánvt a szabadságolt állományú tisz­
tekben. Azt hiszem, hogy mivel ezen tisztek 
oly elemekből állnak, melyek a társadalom 
magasabb osztályaihoz tartoznak és nagyobb 
műveltséggel bírnak, ezek részére az évi gya­
korlatoknál elég lenne talán a három heti 
gyakorlat. Ehhez képest inkább berendezhet- 
nék ügyvédi irodájukat, gazdászati, mérnöki 
stb. elfoglaltságukat, mig a mostani hosszabb 
gyakorlati idő, minthogy az illetők többnyire 
családapák is, tetemesen hátrányiikra van s 
ezért lepnek ki a honvédség kötelekéből, nem 
pedig az intézmény iránti buzgalom es szeie-
tCt h FeíhWom továbbá a t. miniszter ur fi­
gyelmét a honvéd activ tisztikar békeáilásaiia, 
nevezetesen azon körülményre v»
eddigelé, legalább a sorhadbeh tisztekhíz 
pest, aránylag kevés gond fordittaiott. 
véd tisztikar azon tagjainak, kik eg) 
körülménynél fogva a hadi szolgálatra a 
matlanokká váltak, de békeszolgálatra m g 
pagyon alkalmasok, eddigelé kevés kilátású 
volt ily elhelyezésre, pedig kár azoknak meg

nyugdíjba menni, midőn a társadalom és maga 
az intézmény más téren hasznukat vehetné.

Utalok például a magyar i irályi testőr­
ség intézményére. Ez tisztán magyar intéz­
mény, egyenesen a magyar országgyűlés sza­
vazza meg annak költségeit, mégis úgy tudom, 
hogy 1809. óta, tehát a honvédség fennállása 
ideje óta, egyetlen houvédtiszt sem neveztetett 
ki ezen intézményhez, illetőleg a tettleges 
szolgálatból békeálloinányu honvedtiszt ide nem 
helyeztetett át. — Azt hiszem, a honvédtiszti 
kar megtisztelve erezné magát, (Helyeslés a 
szélső baloldalon.) ha az ö felsőge körüli belső 
szolgálatot, a magyar testőrség sorában, meg 
felelő részben ő teljesíthetné. (Élénk helyesles 
a bal- és szélső baloldalon.)

Úgy gondolom, eleg volt a t. miniszter 
ur figyelmet e körülményre csak felhívni, én 
bízom hazatiságábau, hogy e rámutatási a leg­
közelebbi alkalommal tekintetbe fogja venni és 
a honvéd tisztikar békeállomány árói etekmtet- 
beu is gondoskodik.

Ily bekeszolgálatok közé sorozható to­
vábbá az. állami meutelepeknél alkalmazott 
tisztikar es iegenyseg. lia már a magyar kor­
mány a közös kormánytól átvette az állami 
menielepek kezeleset, a mi igen helyesen tör­
tént, akkor nem látom be, miért keli ezekuel 
tovább is a közős hadsereghez tartozó tiszte­
ket es legénységet alkalmazni, miért nem le­
hetne ott is ilyen békeállomauyra kijelölt tisz­
teket és legeuyseget a honvédségtől alkal­
mazni V

A mi már most a költségvetést illeti, 
annak rendes általános rovatainál is kell, hogy 
a t. kormány állal untaianul es pedig helyesen 
Hangsúlyozott takarékossági elvet eletbe lép­
tessük.

A t. miniszter ur figyelmét felhívom itt 
az úgy a miniszteriális kozpoutbúi, mint a ke­
rületi parancsnoksági központúkból gyakorta 
történd utazgatások reudszertelensegóre. Pél­
dát is említhetek- Ha egyik-másik főbb tiszt­
viselő, vagy törzstiszt kiküldetik a honvédelmi 
minisztériumtól, a mire, elismerem, gyakran 
vau szükség, bizonyos dolgok elintézésé vagy 
felülvizsgálása végett — és el kell mennie 
például Pozsonyba, Nyarába, Aradra es 
Lúgosra, úgy ezen utazások, tekintet nélkül a 
helyek földrajzi íekvesere es az ut hereude- 
zesere, — laiáu a uapdijakra is számúvá, — 
sokszor úgy történnék, hogy az ilielö először 
elmegy Pozsonyba, onnét vissza Pestre, felszá­
mítja a költségét, aztán elmegy Lúgosra, on­
nan vissza Pestre, megint lelszámnja a költsé­
gét, aztán megy Nyarába és végül Aradra és 
így az országot keresziüi-kasul járva, teteme­
sebb kiadásokat okoz a honvédelmi tárezáuak, 
miulha ezen utazások az illető vidékek fek­
vése szerint szigorú rendben osztatnának be. 
Tudom, ez átlag nem nagy összegre rúg, de 
mégis, mikor annyira hivatkozunk a gazdaJko 
dásra : ne csak a szegény dijnokokon iparkod­
junk takarékoskodni, hanem legyen szives a 
miniszter ur követelni, hogy az illetők az uta­
zásoknál minél kevésbbé terheljek az állam­
kincstárt. Mert különösen a katonai közegek­
nél a kincstárról azon fogalom, mely a régi 
osztrák hadseregtói maradt fenn, még most is 
bizonyos tekintetben leim áll, hogy t. í. ezen 
urak az államkincstárt óriási knnerithetleu 
hordónak képzelik, melybe csak markolni kell 
s mindég jő Uelbie.

A honvédelmi minisztérium költségveté­
sével együttesen tárgyaltainak a miniszter ur­
nák a Ludoviea-akademiáról és a közös had­
sereg tisztkepző-intezeteinel a 120 magyar 
alapítványi helyen elhelyezett növendékek ke- 
pezteteseról szoló évi jelentései is. Röviden 
tehat ezekre is akarok pár észrevételt tenni 
(Halljuk!)

A Ludovica-akadeuiiába — úgy tudom 
— legujaubau a jászberényi központi lovas- 
ískoia is bevonatott. Helyteleníteni ez eljárást 
nem akarom ; lehet, hogy fegyelmi, sót talán 
beoklatasi tekintetben is vaunak előnyei an­
nak, hogy ez intézmény is a központba hoza­
tott es ilyen vagy olyan módón — nem tudom 
mennyire — a Ludovica-akadémiával össze­
köttetett ; alkalmasint azonban, íegyelmileg 
legalább, euuek legénysége alatta áll a Ludo- 
vica-akademia parancsnokának, a mi nem mon­
dom hogy helytelenül történt; azonban az a 
kérdés, hogy ezen előnyök felérnek-e azon 
hátránnyal, hogy a lovas tisztképzó iskola nö­
vendékeinek, illetőleg oktatóinak, tanárainak, 
tisztikarának, de különösen legénységének — 
mert ez a nagy tömeg — élelmezése, lakbére 
stb. Budapesten sokkal drágább, mint Jászbe­
rényben volt. Mem tudom ezt összegekben ki­
mutatni, de a t. miniszter ur lesz abban a 
helyzetben, hogy e tekintetben talán megnyug­
tatóig adhat felvilágosítást.

A Ludovica-akadémiában különben, a hova 
személyesen is gyakrabban el szoktam menni, 
örömmel tapasztalom az ott uralkodó nagy 
rendet, és tanügyi tekintetben is mindazt, a 
A
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mi ez intézménynek szép fejlődését mutatja; 
azonban még is van egy körülmény, melyre 
lel kell hívnom a t. miniszter ur figyelmét, a 
menuyibeu ez a magyar katonai akadémia 
alapelvével látszik ellenkezni. Ugyanis, a Lu 
dovica-akadémia tisztképzó növendékeinek kőt 
tantárgy t. i. a hadsereg-zzervezet és a fegy­
vertan nőmet nyelven adatik elő.

T. ház ! Nehogy félreértessem (Halljuk !) 
kötelességemnek tartom megjegyezni, hogy 
én is óhajtom, hogy a Ludovica akadémiában' 
miveit ifjak sajátítsák, el még pedig lehető­
leg jól és alaposan irodalmilag is a német 
nyelvet, sőt a trancziát, és ha lehet, még az 
anglot is Az európai civilizatió megkívánja 
ezen három nagy világnyelvek legalább egyi­
kének ismeretét a kisebb nemzetek müveit 
fiaitól. Tehát korántsem odium szól belőlem, 
mikor e tárgyat megpenditem.

Kívánom, igenis hogy megtanuljanak az 
újak németül de módjuk van benne, heten- 
kmt 4—5 óra lévén e német nyelv s a fel­
sőbb osztályokban a német irodalom számára 
rendszeresítve, s még azon kívül is módjukban 
áll a tanároknak az ifjakra, midőn tiszti 
vagy altiszti felügyelet alatt sétájukat teszik 
szabad óráikban az intézet kertjében, reá 
szabni, hogy például bizonyos órában köte­
lességük egymással nőmet nyelven társalogni. 
Ez ellen nincs kifogásom, sót azt is czélsze- 
rünek tartom, hogy a társalgási gyakorlatuk 
a német nyelvben minél tökéletesebb legyen. 
Hisz majdan ezen növendékek vezérkari, és 
törzstisztekké lesznek hivatva válni és igy 
helyes, nogy a közös hadsereg szolgálati 
nyelvet a német nyelvet ámbár akkorra talán 
adja a magyarok Istene, ez már meg fog vál­
tozni, ismerjek. Hanem, t. ház, hogy két tantárgy 
idegen tannyelven adassék elő, azt gondolom, 
nem volt iuteutiója azoknak, a kik a Ludovica 
acadómiát alapították, mert ez kizárólag mint 
magyar katonai tanintézet állíttatott fel. — 
Ezen körülményt helyteleníteni vagyok kény­
telen, ugyanis ha most, két tantárgynak nő 
met nye.ven tanítását megkezdjük jövőre, ineg 
lehet, (a hadügyminiszter ur kivánatára) tán 
más három vagy négy tantárgy adatik elő né­
metül s azután arra ébredünk, hogy 5—6 óv 
múlva a Ludovica academia tan nyelve a 
nemet lesz. (Úgy van a szélső baloldalon.) — 
Csak meg keli kezdeni az ily hanyatlást és 
a mikor n lejtőre j u t u a k, azután 
feltartózhathatlanul gorulunk lefelé. De a fő 
súlyt arra helyeztem, hogy a Ludovica ac*- 
deima, mint magyar katonai tanintézet alap 
elvével és törvényeinkkel meg nem egyeztethető 
hogy ott, mint előadási nyelv a magyaron 
kívül más használtassák, sót e tekintetből 
arról értesültem, hogy a panegős mennyire 
jogosultak, nem akarom vizsgálni de illetékes 
egyénektől hallottam, hogy a többi tanfolya­
mokban még a törzstiszti tanfolyamon is elő­
adás közben a nőmet nyelvnek túlságos tér 
eugodtetik, a mennyiben némely tanár hiva­
tásának tartja a magyar nyelvből németre — 
csapm át s úgy folytatni az előadást, állí­
tólag a tanfolyamba beosztott nehány horvát 
ajkú növendék, vagy tiszt kedvéért, a kik ma­
gyarul nem jól tudnak. A magyarnak mindig 
gyengéje volt a tuludvariasság. Tudjuk, hogy 
ha 20 magy ar ember van együtt, és közéjük 
vetődik egyetlen egy, a ki érti bár a magyar 
nyelvet, de gyengén : ennek az egynek ked­
véért mind a húsz németül fog beszólni. — 
(Úgy vau ! a szélső baloldalon.) Én azt hi­
szem, mert nem akarom egyébbuek jelezni, 
ezt a helytelen udvariassági szempontot a 
Ludovica akadémiánál is a kellő korlátok közé 
lehetne szorítani és a horvatoktól igényelhetnök 
azt, hogy inkább a magyar nyelvet igyekez­
zenek annyira elsajátítani, hogy megértsék az 
előadást, s ne idegen, se nem magyar, s e nem 
horvat nyelvhez, hanem a német nyelvhez le­
gyenek kénytelenek folyamodni, mint kise­
gítőhöz. (Helyeslés a szélső baloldalon.)

(Folyt, kőv.)

Országgyűlés. A képviselőhöz tegnapi 
ülésé rövid volt. Az Olaszországgal kötött 
szerződés végszövegezésében is elfogadtatván, 
a folyó évi költségvetési törvényjavaslat került 
tárgyalás alá, melyet Hegedűs Sándor 
előadó röviden indokolt. Utána az ellenzék 
soraiból Ki r á 1 y i Pál, majd Tors Kálmán 
szintén rövid szavakban, a bizalmatlanság ál­
láspontjáról szóltak a törvényjavaslat ellen. 
Észrevételeikre Tisza Kálmán adott választ. 
Erre a budget-törvényjavaslat névszerinti sza­
vazás nélkül, nagy többséggel úgy általános­
ságban, mint részleteiben elfogadtatott. Leg­
közelebbi ülés holnap lesz, mikorra az állat­
egészségügyi javaslaton tett főrendi módosítá­
sok, a tenger alatti kábelekre vonatkozó tör­
vényjavaslatok s a Romániával kötött határ­
rendezési egyezmény tűzettek ki napirendre. 
Ez utóbbi azonban a miniszterelnök nyilatko 
zata szerint a szerdai ülésből vissza fog kül­

detni a közigazgatási bizottsághoz - 
mely helynevek kiigazítása végetL___

= A német trónörökös állapotát, mint 
a Figarónak Berlinből jelentik, a császári 
család környezetében olyannak tartják, hogy 
12 nap múlva újabb s ezúttal életveszélyes 
műtétre lesz szükség, mert különben a trón­
örökös a gégefőgyuladása által azon időre 
beálló újabb válságot nem éli túl. Az agg 
császár, ugyané forrás szerint, még egyszer 
látni akarja fiát s minden előkészület meg­
történt már az utazásra. Az útiterv akként 
van megállapítva hogy a császár Münchenben 
fog megpihenni, a hol a Wittelsbach pa'o- 
tában két napig tartózkodik s azután folytatja 
útját San-Remoba. Bergmann tanár naponkint 
külön jelentést tesz a császárnak a trónörökös 
állapotáról s e jelentésekhez képest fog a 
császár elindulásának napja meghatározta: ni.

A német trónörökös Állapotára vonat­
kozólag a következő ujabh távirat é: kezelt. 
San-Reraóből : Bergmann véleménye szerint a 
trónörökös bajának rossz indulatu volta, saj­
nos, nem szenvedhet kétséget. A lefolyt éj 
jelt nagyon n>u talanul töltötte és éppenség­
gel nem aludt. Újabban igen aggasztó köhö­
gési rohamok léptek fel, melyek sok vála­
dékkal járnak. Általában véve ne u kielégítő 
az állapot _____

zz Sándor czár Lengyelországban. Párisi 
táviratok ismét szeuzácziós hirt jelentenek. A 
czár a jövő hó végén meg fogja szemlélni az 
orosz-lengyel tartományban összevont hada­
kat. Ha a hir igaz és l’árisban határozottan 
igaznak tartják, ez még inkább jelezni fogja 
az orosz csapatösszpontositások offenzív és fe­
nyegető jellegét.

zz Gambetta szobra, melyet Páriában a 
Place du Caroussel-en állítanak fel, rövid idő 
múlva le fog lepleztetni. Kezdetben ápril 
3-ikára tervezték a leleplezési ünnepélyt, de 
minthogy akkor a kamrák nem lesznek együtt, 
más határnapot állapítanak meg. A szobor- 
bizottság, melynek élén Spuller áll, a jövő 
héten tart ülést, hogy végleg határozzon a 
leleplezési ünnepély mertartása iránt.

= TtomäiiiäbOl. Bukarest, febr. 19. A 
kamarákat ma nyitották meg. A királyi üzenet 
a következőket tartalmazza : Okunk van hinni, 
hogy a béke feutartása érdekében minden 
részről tett fáradozások czélhoz fognak ve­
zetni. A nélkül, hogy csak egy pillanatra is 
eltérnénk az eszélyesség utjától, melyen kez­
dettől fogva haladunk, mindazonáltal a nehéz 
viszonyok közt, melyeket E u r ó p a átél, 
kötelességünkben áll figyelmünket szakadat­
lanul az ország belső helyzete és viszonyainak 
megerősítésére irányoznunk, hogy igy bizalom­
mal tekinthessünk a jövő elé.

Pártküzdelmek
Az 1525—26-iki országgyűlésen.

(Történelmi tanulmány.)
— Irta : Fazekas Sándor, reálisk. igazgató. —

(Folytatás )
Egy hónappal ezelőtt Budán illetőleg a 

Rákoson" tartott gyűlésen még megégettetni 
akarták Szerencsés Imrét, kit a pénzügyi za­
varok legfőbb okául tekintettek. Akkor a 
nemesség követeléseinek elleni nem állhatván 
a király, őt csakugyan börtönbe vetteti. De 
két hét múlva megint szabad lábon volt e 
gyűlölt ember, s az ellene felhozott vádak 
daczára a körülményeket, oly ügyesen tudta 
felhasználni, hogy most a hatvani gyűlésen 
nemcsak a budai gyűlésnek ellene hozott czik- 
kelyét kihagyják, hanem még a Fuggerek^l 
elvett rézbányákat is neki adják haszon­
bérbe.

Ezen eszélyes és ravasz ember ugyanis 
el tudta hitetni a nemességgel, hogy a pénz­
ügyi zavaroknak és kincstár szorult helyzeté­
nek nem ő az oka, hanem az ország hitelezői 
a hírneves Fugger testvérek, kik mióta a 
beszterczebányai rézbányákat 1494 ben kibé­
relték, s nemsokára azután Ulászlótól az ol­
vasztó hutákra is kiváltságot nyertek, a réz­
zel együtt tömérdek ezüstöt hortak ki a nél­
kül, hogy azért az országnak csak egy fillér 
kérpótlást is adtak volra

Czéljának megfelelóleg bizonyára gondos­
kodott Szerencsés arról is, hogy minél több 
részlet jusson köztudomásra azon botrányos 
pörből is, melyben a kormánytanács a Fugge- 
reket és velők társaságban levő Thurzó Ele­
ket a múlt évben kétszázezer forint kárpót­
lásra ítélte az általuk formán külföldre csem­
pészett ezüstért.

Talán e pör részleteinek köztudomásra 
jutása volt oka annak is, hogy a Függenek és 
más külföldi idegen kincstári haszonbérlő 
ellen hozott ez évi rákosi határozató a
hatvani gyűlés is mondva',
ismét törvénybe ígtatta. (Köb ,itése
Loív a'Függenek nemetol'szagi augsbLgi, ban-
károkvíitfk, s a XVI. század R 0 t s C hl N-
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jai kiknek abban az időben Európa több ne­
vezetes államában és a több kereskedelmi vá 
rosokban pénzváltó vállalatuk volt.)

A hatvani országgyűlésen alkotott tör­
vénykönyvbe újonnan beszőtt czikkek közül 
egvík legnevezetesebb az, mely elrendeli hogy 
a'megyei hadak vezetésére választandó kapi­
tányok, mindenütt vegyék számba, hogy végső 
«ziikség esetén minden egyes vármegye 
mennyi fegyver-fogható embert képes kiállí­
tani. r . ,, _

Ezt bizonyára a jól ösmert ^agy\eszélyie 
gondolva mondták ki, mely a török -Bódítás 
folytonos és gyors közeledése miatt fenyegette 
hazánkat.

Ennek hatása alatt szavazták meg a 
jobbágvtelkek után szedendő egy-egy forint 
hadi segélyt is, melyet az ország vedelmezé- 
sére nélkülözhetetlenül szükséges hadi szerek 
bevásárlására s a király es kuá yné bandé­
riumainak felszerelésére s talán egy némely 
határszéli vár kijavítására kívántak fordittatm.
\ korábbi években, sót még ezen évben is ily 
ezélra mindig csak egy-egy fél forintot aján­
lott a köznemesség. .

Figyelemre méltó még az a végzés is, 
mely szerint a múlt évi rákos! gyűlésnek a 
papi tized megvonása ügyében kimondott ha­
tározatát eltörlik, s a papságnak a szokásos 
tized szedését újból megengedik.

A hatvani országgyűlés az eléguletlen- 
séget nem szüntette meg. A nemességnek azon 
részét, melynek követelései a legnagyobb tul- 
ságba csaptak át, még tovább is forrongásban 
hagyták az ő részeikről kevesellett intéz 
kcdésfik

Különösen nem voltak megelégedve a 
Szerencsésre és az esztergomi érsekre vonat­
kozó határozatokkal. Ennek következtében az 
éber szemmel járó népvezérek megint csak­
hamar felizgatták a nyugtalan tömeget. A mái 
lecsillapultuak látszó szenvedély újra neki va­
dult. A féktelen zavargás ismét egész erővel 
kitört.

A kisbirtoku megyei nemesség egy része 
a hatvani gyűlés berekesztése után választott­
ját az uj nádort Budára kisérte, s ott léket 
vesztve kezdett garázdálkodni.

Szerencsés Imrének, a hivatalától letett 
kincstartónak házát, inig ó benn barátaival 
lakomát tart, a tömeg megtámadja. Maga 
Szerencsés valamint benn levő barátai is a 
felbőszült tömeg boszuja és üldözése elől csak 
úgy menekülhettek meg, hogy a ház hátsó ré­
szén kötelek segélyével a Iáinkon bocsátkoz­
tak le.

A menekült főur háza egész éjjel tárva 
nyitva volt a rablásra, s hír szerint mintegy 
tiU.UOO irtot találtak ott s vittek el

Másnap délben ismét újra kezdték és 
folytatták a zabolátlan fosztogatást. Ekkor is 
a Szerencsés háza előtt gyűltek össze s ennek 
vasrácsozatát tépték le.

Ekkor köztük volt Bodó Ferenez is; 
ugyanaz, kinek a rákosi végzések értelmében 
a birtokvesztésre Ítélt Szerencsés Imre birto­
kainak egy részét Ígérték oda a vármegyei 
nemesek.

ó még ingerlé is a féke vesztett töme­
geket, s azt mondogatá, hogy még a mostani­
nál is dusalib zsákmányhoz vezeti őket. 
Aligha nem a Fuggerek kincseire gondolt 
De Ígéretet már nem foganatosíthatta, mert 
hirtelen nagy zaj és tolongás támadt, ami a 
figyelmet rögtön más felé terelte. A szom­
szédságban Szalkaynak az esztergomi érsek 
nek házában tűz ütött ki. A bosszuáilásban 
telhetetlen tömeg most oda vonult és ott is 
rabolni kezdett.

A pusztító lázongás még harmad nap sem 
szűnt meg egészen. Ekkor meg": a fővárosban 
lakó zsidóság ellen fordították fegyverüket 
Azokat fosztogatták és gyilkolták.

Feltűnő, hogv az engesztelhetetlenül gyű­
löl* Fuggerek budai háza a kirabolástól men­
ten' maradt Bizonyára az mentette meg, hogy 
e gazdag tőzsérek kincseik önzésére az udva­
ron mindig kellő számú őrséget taitottak. le­
dig hogy őket, valamint a többi ott időző kül­
földieket ép úgy nem kívánták kiméin , mint 
a magyar főurakat, azt az akkori viszonyokból 
könnyen következtethetjük. Elég világos bi­
zonyság erre a cseh canezellár esete, mely 
azonban egy évvel vagy mintegy 6-8 hónap­
pal később történt. ,

Ez ugyanis, minthogy II. Lajos nemcsak 
Magyarországnak, hanem Csehországnak is ki­
rálya volt, valami ügy miatt 1526 év elején 
Magyarországban Budán a királynál időzött 
Midőn onnan elutazni akart, podgyász-kocsi- 
jait megmotozták, miután tiltott áiuknak ki­
vitelével gyanúsították. A motozás alkalmával 
pénzkészlete közt régibb jó veretű magyar 
pénzdarabokat is találtak. Ez alkalmat szol­
gáltatott arra hogy őt péuzcsempészeUel vá­
dolván heves kiíakadásokkal illessék. Az e le­
lett támadt csődületben a zavart le használni 
szerető csőcselék, a közelben levő királyi lak 
őrsege védelme daczára, fosztogatni kezdette 
a cseh canezellár podgyászát. Ha már így bán­
lak el a cseh canczellárral. a ki bizonyára 
akaratlanul és nem tudva követte el a hibát, 
mely miatt öt az ország pénzének, s kincsei 
nek külföldre csempészésével vádolták, bizo­
nyára nem igen kímélték volna meg a F.gye­
reket sem, ha csak az erős fegyveres őrizet 
me" nem védi őket mert hiszen őket a bá­
nyáit bérlése és ezzel kapcsolatban a fönnebb 
említett okok miatt, nem egészen ok nélkül 
vádolták azzal, hogy részük van az ország 
pénzügyi elszegényedésében

Mig a rákosi és hatvani gyűléseken vér­
szemet kapott alsóbb nemesség igy zavargóit, 
és féktelenkedett, ,azalatt a mélyen sértett 
Báthory módokat keres tt mikép tudna ma­
gának ‘ elégtételt szerezni, s egyszersmind 
bosszút állani gyalázatának eszközlői fölött. 
Rokonai s elvtársai elősegítették működésé­
ben. Czéljaik kivitelére az úgynevezett K a- 
1 a n d o s társulatot alapiták meg, melynek 
működési központja Kecskemét volt. Számos 
köznemest is megnyertek ügyöknek, egyebek 
között a jeles szónokot, s tüzes izgatót Ált 
handy Pád, ki a hatvani gyűlésen még oly 
nagy hatással kardoskodott \erbőczy mellett, 
s Bárhory ellen. A köznemesek sorait an any 
nyival könnyebben eszközölhették a megosz- 
latást, minthogy Verbőczy mint nádor, nem 
felelt meg várakozásuknak, nem akart vagy 
nem birr, kellő jjerélylyel fellépni a hatvani 
végzések végrehajtására. Vagy talán érezvén 
kevés tekintélyét a büszke és hatalmas urak 
ellenében, engedékenység által akarta meg­
nyerni azok tets ését.

A Kalandosok nem elégedtek meg 
azzal, hogy a nemesség, tekintélyes részében 
is támogatást leltek. Ok diadaluk tökéletes 
biztosítása végett többet is akartak : a kirá­
lyi pártot igyekeztek megnyerni számukra. Ez 
sikerült is. Előbb a királynét, nóditák meg, 
Utóbb ó általa a kirá yt is. Mindketten saját­
kezűig Írták alá a társulat szabályait, dac zá­
ra a pápai követ azon intéseinek, hogy a ki­
rálynak nem illik összeesküvések segélyével 
gyakorolni uralmát az alattvalók felett, s 
hogy az uralkodónak minden párt vélemény­
nek felibe kell emelkednie — Mind hiába. A 
király megtámadott tekintélyének és hatalmá­
nak visszaállítását vagy fenntartását e társu­
lattól reményié.

Ezek most már azt is igyekeztek vele 
elhitetni, hogy az Újlaki birtokaival megaján­
dékozott Zápolyay most már a korona után 
is áhítozik, s hogy a hatvani gyűlésben is 
alattomban a lázongők pártján állott. Most 
már ugyanis Báthory kezdett fondorkodui Le­

tételéért bosszút állandó, ZáP,0/,^ai,t’ ff 
teremni érseket megakarta méltóságaitól - 
5 minthogy azok javasolták a Ikivalfnak : . 
hatvani gyűlés megtartását a nádornak s vei 
egy véleményen levő kormánytanácsosok ellen-
5-e^e da ^ iivetén újabb átalakulása után 
várni sem lehetett, hogy az 1526. évi april 
24-re hirdetett országgyűlésen egyetértés ma- 
kodják, előre lehetett gondolni, hogy a küz­
delem. a pártharca épen oly elkeseredett 
£ erős lesz, mint a hatvani gyűlésén

VÚ,t Zavarok és rendetlenségek már előre is 
mutatkoztak. Az uj nádor. Verbőczy sehogy 
sem találta fel magát az uj hivatalban. A ki 
rálvnál még mindig a regi tanácsosok vo.tak 
befolyásosabbak, s ezek véleménye volt döntő 
az ügvek elintézésében. Ezek pedig sokszor 
homlok egyenest ellentétben állottak Verbőczy 
meggyőződésével. Már az 1526 év elején meg- 
Imsonlás s ellenzékeskedés uralkodott a kői 
mánytanács és a nádor között. Ez utóbbi na- 
gyón feltűnő és konok vonakodással akaita a 
kormánytanácsnak tudomására juttatni, hogy 
az, imyek intézési módjával nincs megelégedve.
A tanácskozásokban a király többszöri figyel 
meztetése és felszólítása után is vonakodott 
megjelenni. A vonakodás ürügyéül holmi ki­
csinyes okokat hozott fel. Úgy látszik legtöbb 
baja volt az esztergomi érsekkel, mert egesz 
nyíltan kijelenté, hogy ott mindaddig nem jele­
nik meg, mig z esztergomi érsek is jelen lesz. j 
Pedig az érseket a kormány tanácsból kizárni ' 
nem lehetett. Igaz ugyan hogy- a cauczellári 
méltóságot letette, s az Brodaricsra ruházta- 
tott; de mint az ország prímása, törvény ér­
telmében, a királyi tanácsban szavazati joggal 
birt. A viszálkodás és bizalmatlanság, mi 
egyébbiráut ily pártkeverék mellett majdnem 
kikerülhetetlen volt, a legfőbb kormánytestü­
let, az államtanács tagjai, közé is felfurakod-
ván az ügyek menetét lassította, egyes
V till Cv/j upj cvív e . .
ügyek elintézését megakasztotta, sőt majanem 
lehetetlenné tette. Midőn ezért a király a ná­
dort teendőire figyelmeztette, ez azon választ 
adja, hogv pár nap alatt mindent rendbe hoz, 
s megmutatja hogy a királynak nem lesz oka
aggódni. , ,,,,,, „

A nemesség éjien az erélyes feliepést lé­
mébe Verbőczytől ; azért választotta meg 
nádorrá S most midőn azt látta, hogy nem 
sokat nyertek általa, a megbukott nádor párt- 
hiveinek, s a Kalandosoknak nagy­
hangú Ígéretei nem maradtak hatás nélkül 
Mire az országgy űlés napja megérkezett, akkor 
már igen szép számú párthivek felett rendel­
keztek az összeesküdtek. A középosztály leg­
többjét alkalmasint az izgatni jól tudó Árt 
hanoi nyerte meg a párt érdekének.

Ily előiutézkedesek mellett nem volt ne­
héz feladat megbuktatni Verbőczy t, ki^ iránt 
most már a nemesség is hidegséget, sót tel­
jes bizalmatlanságot mutatott. Maga a véletlen 
is Verbőczy ellen működni látszott. 0 t. i. a 
beszíerczei bánya munkások által támasztott 
zavargások lecscndesitése végett egy időre 
kénytelen volt elhagyni hudá: ezalatt távollé­
tet ügyesen felhasználták ellene. Mire vissza­
jön a bánya városokból, elhülve vette észre a 
fölötte összegyűlt zivatart, mely néhány nap 
múlva csakugyan ki is tört. — Ellenfelei az 
egesz leien át folytatták az ellene támasztott 
akna munkát, s a legközelebb összehívott or­
szággyűlésre munkájokkal már teljesen készen 
voltak

(Folyt, köv)

HELYI HÍREK.
* „A hitves“. Karczag Vilmosnak, a 

rDebr. Ellenőr“ főmunkatársinak, „A hitves“ 
ez. 4 felvonásos drámája, mely a nemzeti 
színházban febr. 3-án adatott először, tegnap

lett bemutatva a debreceni kőzönségne ■
Mielőtt a hatásról szólanánk és a biraiat 
fejtegetésébe bocsátkoznánk, előre bocsátJu 
a darab meséjét: Hazay Sándor gyáros (Mo * 
nár László), e y önszorgalmából felvergődött 
iparos, elveszi az elszegényedett úri leányt : 
Irmát (Medgyaszay Evelin.) A nő szerelemből 
megy hozzá. Kis fiók is van már: Sándorka.
! Borátid Katicza.) A férj dőzsölő pajtások közé 
keveredett s egy semmittevő gentry, a Böször­
ményi Buzogány Lőrincz (Rónaszéki), az uzsorás 
excsizmadia : Fetter (Püspöki) és Szekeres 
János (Mátray J.) társaságában elfecsérel időt, 
pénzt és igy rálép az erkölcsi sülyedés útjára. 
Házában foly ton dáridó van, a kaszinóban nagy- 
pénzre játszik és vészit. Az anyósnak (L á- 
s z y n é) sehogy sem tetszik ezen életmód s 
rá akarja beszólni leányát, Irmát, hogy hagyja 
el férjét. — Irma azonban, azt hivén, hogy 
férje megjavul, e lépésre nem hajlandó. Egy 
dáridó után kérik Hazavt, hogy maradjon 
otthon. Anyósa, neje, kis fia hiába kérik: — 
Hazay távozni akar pajtásai után De midőn 
a bonne (Rónaszékvné) int neki, ennek inté­
sére otthon marad. Neje figyelmét nem kerüli 
ki ezen intés s iszonyú gyanú ébred lelkében.
A gvanu alapos is, mert megtudja, hogy a 
bonne férjének szeretője. A hitves elkergeti 
a háztól a szemérmetlen bonnet, s midőn 
férje e miatt összetűz vele, a n y y á v a 1 
eiryutt ő is eltávozik a háztól. A könnyeim 
férjet csakhamar utóléri a bünhödés és kiáb­
rándulás, mert rájön, hogy abonne nemsze- 
reti ót, sőt egy másik szeretőjével, ki házas- 
Ságot Ígért neki, megszökik. - A fen kese 
rüen megbánja neje iránti hűtlenségét, de már 
késő azt jóvá tenni, mert neje elhagyta Eddig 
az első felvonás A második felvonás esemé­
nyei 4 év múlva játszódnak le. Irma elvált 
férjétől s egy kis külvárosi házban vonul meg 
anyjával, gyermekével, s kézi munkával keresi 
kenyerét sokat nélkülöznek Kátay Imre 
(Zilahy), ki hajdan Hazaynak üzletvezetője 
volt, de kit Hazay elkergetett, mindennap meg­
látogatja a magára hagyott családot. Kátay 
forró szerelmet érez Irma iránt, meg is kéri 
kezét, de Irma még mindig szereti méltatlan 
férjét s visszautasítja Kátai ajánlatát. I)e mi­
kor Fetter Iguácz, az alattomos csizmadia, 
azzal az ajánlattal kerülgeti, hogy legyeu sze­
retője, Katáinál keres menedéket e sértés elől. 
Mint, jegyese hanyatlik karjaiba. Hazay, a ki 
ott ólálkodott a ház körül, fiát óhajtva látni, 
ép e jelenetnél tűnik fel ismét a kapub.au s 
látásától eszméletét veszti a nő. A harmadik 
íelvonásban Irma már a Kátai neje Jó imá­
ban élnék ; Kátai szeretettel és gyöngédséggel', 
veszi körű« nejét s a kis fiút, ri őt ajijáuak 
hívja. Irma azonban nem lehet tökéletesen 
boldog, mert a múlt kisértetei üldözik. Első 
férjét kihez gyermeke fűzi, még mindig sze­
reti. Tudakozódik utána. Hazay is visszavágyik 
elvesztett édenébe. lvis fiát az utczáu gyakran 
megszólítja s mesélget neki A gyermek, ki a jó 
„bácsit“ nagyon szereti, elvezeti őt a vélt apai 
házhoz. Ott Kátai szívesen látja, de neje, a ki 
gyengének érzi magát a kísértesse! szemben, 
szelíden kiutasítja ót. Magukra maradnak a 
kertben s a volt férj visszaköveteli nejét, ki 
csak akkor fut el, midőn Hazay azzal az aján 
lattal lép eléje, hogy váljou el második férjé 
tői és keljenek ismét egybe. A nő ekkor kezd 
kiábrándulni első férjé iránti vonzalmából. A 
távozni készülő Hazaihoz fut kis fia és kéri, 
meséljen neki Az apa szép tündérmesében el­
mondja saját családi drámáját, mit kiles az 
anya is, s a jelen szomorú festése, s a bűn­
bánó szavak úgy megindítják, hogy tárt kar­
ral a szenvedő, megvetett, boldogtalan férfi 
felé fut. (Ez a darabnak legigazabb, 
legköltőibb, legszebb része) Ekkor jelen meg 
Kátai, s a házába iopódzott volt férjet, ki bi­
zalmát és boldogságát meglopni jött, úgy el-
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XI
Az éj borzalmai.

Igaz, hogy a vén huszár olyan ügyesen 
változtatta el őket, hogy bajos lett volna 
bennük két fiatal életerős úri emberre ös- 
merni.

Sándor mankós koldus volt kóczos haj­
jal, piszkos pofával, László pedig, mint vak 
és sánta koldus bandzsukolt barátja után, ki 
vezetője volt

Oly siralmasan tudtak könyörögni, hogy­
ha császári katonákra akadtak, még azok is 
dobtak nékik pár fillért pedig lehet, épen 
őket keresték, — vagy legalább is bujdosó
honvédet. .

Ezen aztán az öreg János, — ki mint 
vén paraszt ment vélek, — nem győzött ele­
get nevetni izmos bajusza alatt.

Elérve Kőfalat Anna már remegve várta 
a bujdosókat s úgy intézte a dolgot, hogy 
csak a vén István s pár hü cseléd tudta, hogv 
a két ifjú hazaérkezett. .

Édes volt a viszont találkozás, mégis 
mindenik szivében volt valami fájó rész.

Anna apja zárva volt, László anyját 
veszté el, Sándort pedig a Fanniról hallott
hírek bántották. ,

László saját házába ment lakúi s honn-

létét itt csak István tudta még, a napot 
ugyan Anna körében tölté, mit könnyen s 
észrevehetlenül megtehetett, mivel a kert 
együvé érvén, itt észrevehetlenül járhatott.

Azok a cselédek, kik honnlétüket tud 
ták, el nem árulták volna őket.

De mégis féltek.
Már két-három napot töltöttek honn, ki­

pihenték fáradalmaikat. De átlátták, hogy e 
bizonytalanságban nem lehetnek.

Sándor minden áron Fannit akarta 
látni. De meggondolatlanul nem koczkáztatta 
magát

László kinyilatkoztatta ogv ó önként 
jelenti magát, hogy kiállva a büntetést, nyu­
godtan lehessen

Ez Annát rémité meg.
Néki az volt a terve, hogy bátyja s vő­

legénye külföldre menjenek, mig a körülmé­
nyek változni fognak.

Honnlétük harmadik napjának estéjén, 
midőn már László hazament, Anna és Sándor 
beszélgetve ültek a kastély egy szögletszobá­
jában, mely hajdan a Sándor dolgozó-szobájául 
szolgált

Az öreg János, ki előtt titkuk nem volt, 
a kandalló előtt bóbiskolt, néha néha fát téve 
a tűzre.

A két testvér a jövőről beszélgetett.
— Édes Annám, — mondá Sándor, — 

boldog lennék, ha jövődet Laczi kezébe te­
hettem volna, de ó is oly üldözött, mint én 
s igazat adok, ha ö sem akar bizonytalansá"- 
ban hagyni

Anna sóhajtott.
Sándor is soká ült mélázva :
— Csak Fannival beszélhetnék, nagyon 

fáj a róla hallott hir, én nem hihetem, hogy ő 
változott volna.

— Édes bátyám, fájdalom, de én is hi­
szem, ha szeretne : megtudta volna-é állani, 
hogy csak egyszer is legalább ki ne jöjjön 
hozzám ?

— Szivem menti, — felelte Sándor, — 
mindent tudni akarok.

- Csak semmi meggondolatlanság test­
vér, szabadságod az első s jusson eszedbe 
hogy atyánk is fogoly.

— Lásd — folytatá Sándor — gondol­
tam arra is, hogy önként jelentsük be ma­
gunkat, de Isten tudja, e zavargós időben, e 
borzasztó haditörvényszékek minő büntetést 
mérnének reánk, igaz. mi csak egyszerű had 
nagyok voltunk, de ki tudja, mily vétkül ve­
hetik ezt, kivált nálam, kinek apja ezredes 
volt ? ! — így nem tartom czélszerünek a
jelentkezést s jobb lesz külföldre menni, de 
hát te, hogy maradsz itthon ?

— Isten velem lesz, csak ti menekül­
jetek.

— Csak Laczi ne ellenkezzék, ő min­
den áron a feljelentés mellett van, mivel re­
ményű, hogy pár havi börtön után szaba­
dulni fog.

— Nem hiszek e várbíróknak, — mondá 
Anna, — számtalan derék honfi esett már 
áldozatokul s a császári zsoldosok, mint a jó 
köpök, mindig kutatják, keresik a menekülő 
honvédeket, — csak menjetek, beszélj László 
val, én is kérni fogom !

— Holnap akárhogy beszélnem kell Fan­
nival s azután menekülünk.

— Vigyázz magadra, jó testvér.
— Isten megsegít.
Az öreg János már nagyon elálmosodott 

s hogy szeméből az álmot kiverje, felkelt, 
mintha az ablakot akarná nézni; vajon jól 
vau-é bezárva ?

Valami zaj üté meg fülét, mire, mint a 
jó csatamén a fegyverzőrejre, felemelte fejét s 
figyelni kezdett.

Éles hallása felismerte a fegyverzörejt s 
lódobogást.

Kissé hagyjuk őket s térjünk az éj ho­
málya alatt a Kőfalut szegélyező erdőbe, hol 
egy kis lovascsapat erős ügetésben törtet előre 
a falu irányában.

Az éj sötétségében némi világot csak a 
hófény adott.

Csúnya téli idő volt, erős vihar dühön­
gött, morogva, sikoltva futva át a fák fa­
gyos gályái között, kavarva u sűrűn hulló hó­
pelyheket.

Mindenütt a néma sötétség uralkodott, 
egyedül a Zsolnai házának egy ablakánál csil- 
lámlott gyenge fény, mint egy kialudni akaró 
tüzcsillag.

A kis lovascsapat emberei beburkolva 
vannak köpenyeikbe s az éj homálya daczára 
felismerhetők, hogy dragonyosok 3 ha közel 
volnánk hozzájuk, hallanánk a hadfiak morgó 
szitkait, hogy ilyen időben sem pihenhetnek.

Mintegy húsz főből áll e dragonyos 
csapat.

Elől egy tiszt lovagol kiben Champion 
Albertre ösmerhetünk, kinek, midőn a ki- 
csiiiámló ablakfényt meglátta, kaján mosoly 
futott át srczán s önelégülten mormogá:

— Mégis kezemben leszesz tehát, büszke 
ember, hiába rejtőzöl, mégis megtudtam, 
hogy előkerültél, nem akartál nővéred fér­
jéül, jól van .... visszaadom a kölcsönt.

(Folyt, köv.)

*
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űzi, miként az egykor 
bői elkergette. A négy i 
kit az előbbi jelene;, 
s volt nejének száualmj 
leg lép fel. Betör volt 
veteli, hogy menjen vei 
heves szóváltás támad,] 
gyermekének szivei is 
e miatt gyűlöli ói. pisJ 
rohan a hitves es másJ 
leg. A kis fin is eliurdi) 
csitól, Hazai látja, hogy 
tántorog és meglövi m: 
a ti meggátolná a Káta]

Eddig a mese. A 
a darab meséje szőve! 
tárgy a mat u. n. módi 
alakjai is kivétel nélkül 
vannak jellemezve s jól 
Azonban az a bökkenő] 
alapra épit, erre íekt 
sét, s ha ezeu alapból! 
kiveszünk, az egesz ejl 
az első felvonás vegen| 
vezetes szokott lenni, 
még vau az összeútkoz 
cselekmények fejlődhet] 
ok, az kevés. Ugyanis 
jából csak azt latjuk! 
könnyelmű, tekozlo em| 
hanyagolja nejét s a 
De hogy tényleg szerel 
e tiltott szenvedély ulyí 
volna szivében, hogy! 
niakell: azt ni 
éppen ellenkezőleg az| 
kiábrándul e szerelem!! 
vonás vegén megbánja] 
volna szabad előle e za 
De mi is-lenne a tar] 
férjnek egyszeri ballepl 
láshoz és "katasztrófába 
nő, ki férjet szereti, 
nyeget s na az igaz ífl 
megbocsát a íévjuek s i 
és neje azonban e.valu^ 
nem érintkeznek, de 
való viszonya is örökli 
4 even keresztül hogy 
dot, hogy uejet, ki mJ 
kitse V Hazai is szereti 
gyermeket, ez után k-{ 
tehat. hogy a közeledj 
nie. Hazai a retkes, 
lőtt férj. általában az 
alatt oly tökéletes niej 
czára annak, hogy a 
nemes jellem, az első 
rokonszenvet érzünk 
latjuk igazolva. Mennj] 
volna a dolog, ha ngy 
Irma csak kenys/erus] 
hoz, de már az éíóti 
szerelte s első terjehtj 
nem csak a gyermek 
a darabban úgy van 
Kátait csak kesóob sz] 
megy hozza noul, merj 
szegyenitó ajánlatuk 
marad az is, hogy Írni 
haiala után buldog les] 
sertetei nem lepnek-e 
Hiba az is, hogy az eg 
a gyermeken lurdui 
összefűzi, ha e gyermek] 
halt volna, mire epiieil] 
bonyodalmakat V Vagy 
válás után nem a nőné 
itelte volna oda a gyér] 
ekkor ? — Uly esetiedé 
a fiatal szerzők nem tw 
kerülni. A gyermek all] 
pet játszik, oly döntő 
czirne inkább lehetett 
mint „A fi ft res*. - 
sen a harmadik felvonj 
szed es szószapontás iq 
lömben élénkén rajzol 
tökéletesen felesleges - 
azért szőtt a darabbal 
vonja be a komoly , sói 
hibákét leszámítva, el 
„A hitves“ hatásos dai] 
hetsegre vall es szej | 
Drámai jelenetekben es 
nyelvezete folyékony e-| 
lia nem újak.„is, de jok.| 
szerző a csattauos vegj 
hogy a fiatal es szolga 
melyen meg meglátszana 
mai, idővel jobbak, lem 
s a színpadi hatás íilkj 
fogják követni 1

Az előadás telt 1 
szereplőkről csak diri 
szerző csak hálával tárj 
vét oly helyes felfogai 
A főbb szereplőket 
Medgyaszai Eve] 
Rónaszékit jki Buzog 
alakot teremtett i. l'ua 
Igen kedves volt a kij 
ki Sándorka szerepet 
Szerzőt minden felvonj 
koszorút nyújtottak fe’1 
mögött is erte meglepő 
dezó ugyanis beszéd 
közönség körében 
lék tárgyait: ezüst-sei! 
koszorút. Hát e jelem 
közönség elöl ? A hitv
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űzi, miként az egykor részegen őt az üzlet­
ből elkergette. A negyedik felvonásban Hazai 
kit az előbbi jelenet, gyermekének szeretete 
s volt nejének szánalma felbátorít követelő­
ig IfP feí. Betör volt felesége lakásába s kö­
veteli, hogy menjen vele. Köz e és Rátái közt 
heves szóváltás támad, - Hazai Hátaira, ki 
gyermekének szivét is elhódította, s leginkább 
e miatt, gyűlöli ót, pisztolyt ragad, — de be 
íohan a hitves és második férje elé áll védő- 
leg. A kis fiú is ellordul a vad, indulatos bá- 
esi tói, Hazai látja, hogy ő itt felesleges, ki 
tántorog és meglövi magát. Többé nincs senki 
a ki meggátolná a Rátái boldogságát.

* Népesedés. Febr. hó 12 tői febr. 18-ig 
{ született városunkban : I. Református:

törvényes 15 fin, 14 leány, — törvénytelen 5 
fiú, 1 leány, — együtt : 35, Halvaszületett 2 
leány. — II. E v a n g e 1 i k u s : 1 törvényes 
fin. Egybekelt 1 pár. — III. R ó m. k a t h o- 
1 i k u s : törvényes 1 tin. 2 leány, törvényte­
len 2 fiú, 1 leány, — együtt: ti. IV. Z s i- 
d ó : törvényes 1 fiú, törvénytelen 1 leány, 
együtt 2. Elveszti lőttek összes számazz44, 
melyet, ha egybevetünk az elhaltak számával 
(22) — a szaporodá s~ 22. Örvendetes 
javulás mutatkozik népesedési statisztikánkban.

* Jogasz-csardas. Megjelent és lapunk­
hoz beküldetett az 1888-ik évi bálra készített

Eddig a mese. A mint ebből is kivehető, 
a darab meséje szövevényes és érdekes A 
tárgy a mai u. n. modern életből van véve, 
alakjai is kivétel nélkül életliivek, gondosan 
vannak jellemezve s jól vannak rajzolva. — 
Azonban az a bökkenő, hogy szerző gyönge 
alapra épit, erre fekteti a bonyodalmas me­
sét, s ha ezen alapból csak egy kövecskét is 
kiveszünk, az egesz épület megrázkódik. Már 
az első felvonás végén, mely pedig csak be­
vezetés szokott lenni, meg van a bonyodalom, 
meg van az összeütközés, melyből a további 
cselekmények fejlődhetnek. De hát az indító 
ok, az kevés. Ugyanis a dráma kiindulási pont­
jából csak azt latjuk, hogy a férj, Hazai, 
könnyelmű, tékozló ember, ki mámorában el­
hanyagolja nejét s a bonuéval kaczérkodik. 
De hogy tényleg szeretője lett volna ennek, s 
e tiltott szenvedély oly mély gyökeret vert 
volna szivében, hogy e miatt buk­
nia kell: azt nein látjuk — Sót 
eppen ellenkezőleg azt látjuk, hogy hamar 
kiábrándul e szerelemből s már az első fel­
vonás végén megbánja bűnét. E szerint nem 
volna szabad előle e.zárui a megtörés útját. 
De mi is-lenne a társadalmi eleiből, ha a 
férjnek egyszeri ballépése, botlása rögtön vá­
láshoz és katasztrófához vezetne ? A csalódott 
nő, ki férjét szereti, először sir, azután fe­
nyeget s ha az igaz megbánás jeleit látja : 
megbocsát a férjnek s szent a óeke. Hazai 
és neje azonban e,válnak, hosszú 4 éven at 
nem érintkeznék, de Hazainak a hóiméval 
való viszonya is örökre megszakadt, e.v mégis 
4 éven keresztül hogy nem tálalhat rá mó­
dot, hogy nejét, ki még mindig szereti, kibe- 
kitse V Hazai is szereti nejét, különös u pedig 
gyermeket, ez után ieskelodik is, természetes 
tehat, hogy a közeledést is meg kellene ten­
nie. Hazai a vetkes, de nem teljesen rom­
lott férj, általában az egesz daraó folyama 
alatt oly tökéletes megbánást mutat, hogy da­
czára annak, hogy a második férj, Rátái, oly 
nemos jellem, az első férj- iránt mégis folyton 
rokonszenvet érzünk a tragikus sorsát nem 
latjuk igazolva. Mennyire más fordulatot vett 
volna a dolog, ha úgy lenne feltüuietve, hogy 
Irma csak kényszerűségből ment noul Hazai 
hoz, Ue már az előtt is Rátáit, második férjét 
szerette s első térj ehe«, nem a szerelem, ha­
nem csak a gyermek és a szánalom fűzné De 
a darabban úgy van feltüntetve, hogy Irma 
Rátáit csak később szereti meg, s csupán azért 
megy hozzá noül, mert szabadulni akar a meg- 
szegyeuitó ajánlatok elől. Kérdés és rejtély 
marad az is, hogy Irma első térjenek tragikus 
halala után boldog lesz e, váljon a műit kí­
sérteiéi nem lépnek-é lel meg nagyobb erővel V 
Hiba az is, hogy az egész darab luktjdoukepen 
a gyermeken lordul meg, ki Hazait es Irmát 
összefűzi, ha e gyermek nem születik, vagy el­
halt volna, mire epiteite volna szerző a későbbi 
bonyodalmakat ? Vagy ha a törvényszék az el­
válás után nem a nőnek, hanem a férjnek 
Ítélte volna oda a gyermeket, mi lett vo«na 
ekkor ? — Oly esetlegességek ezek, minőket 
a fiatal szerzők nem tudnak egy könnyen ki­
kerülni. A gyermek általában oly nagy szere­
pet játszik, oly döntő tényező, hogy a darab 
czime inkább lehetett volna „A gyerme k", 
mint „A hitves“. — Több heijeu, különö­
sen a harmadik felvonásban, sok leiesleges be­
szed es szószapontás fordul elő, — sőt a kü- 
lömben élénkén rajzolt ^Buzogány Lőrincz is 
tökéletesen felesleges személy, kit szerző csak 
azért szőtt a darabba, hogy némi derűvel 
vonja be a komoly, sőt sötét helyzeteket. E 
hibákat leszámítva, el tkell ismernünk, hogy 
„A hitves“ hatásos darab, mely határozott te­
hetségre vall és szép jövő zálogát kepezi. 
Drámai jelenetekben es fordulatokban gazdag, 
nyelvezete folyékony és lendületes, s alakjai, 
ha nem újak is, de jók. - A hatást emelte 
szerző a csattanós végjeleuetekkel. Reméljük, 
hogy a fiatal és szorgalmas drámaíró e müvét, 
melyen még meglátszanak a kezdetlegesség uyo 
mai, idővel jobbak, lélektanilag indokoltabbak 
s a színpadi hatás titkait jobban kiaknázok 
fogják követni 1

*

Az előadás telt ház előtt folyt le. A 
szereplőkről csak dicsérettel szólhatunk s 
szerző csak hálával tartozik nekik, hogy mü­
vét oly helyes felfogással interpretáltak.
A főbb szereplőket: Molnár Lászlót, 
Medgyaszai Eveliut, Lászynét, Ziiahyt, 
Rónaszékit (ki Buzogány Löriuczböl pompás 
alakot teremtett), Püspökit gyakran kihívták 
Igen kedves volt a kis B o r á n d Kaiicza is, 
ki Sándorka szerepét nagyon ügyesen játszotta. 
Szerzőt minden felvonás után kihívták s szép 
koszorút nyújtottak fel neki. De a függöny 
mögött is érte meglepetés : Verő György ren­
dező ugyanis beszéd kíséretében átadta a 
közönség körében eszközölt gyűjtés em­
lék tárgyait: ezüst-serleget és ezüst babér- 
koszorút. Hát e jelenetet miért dugták el a 
közönség ©161 ? A hitvest ma ismétlik. (K. B )

jogász-csárdás, melyet annak idején nagy ha­
tással játszott a Magyaré testvérek bandája. 
Zenéjét szerezte ifj. F r á t e r Béla joghall­
gató, — a szöveget pedig Tüdős László 
joghallgató irta. A csinosan kiállított zenemű 
ára 1 Irt s kapható Beke László, Gvenes La­
jos és Zádor Lajos urak üzleteiben. A szöveg 
következő:

I.
Ne sirasson soha senki engemet.
Ha az anyám, édes anyám eltemet!
Ne sirasson! Hadd zúgja a falevél:
Itt egy árvát takar le a szemfedél.

Sárgul a lomb, elköltözött a fecske,
Útjában a szeretőm fölkereste, —
„Megyek onnan, megyek messze, igy beszél : 
Hol egy árvát takar íe a szemlédéi.“ —

Ha kidől majd a sirlialmom fejfája,
Akkor borul a hütelen reája,
Hadd zúgja ott fülébe az őszi szél:
Itt egy árvát takar le a szemfödél !

II.
Lz a kis lány, barna kis lány úgy szeret. 
Csókjaival majd megfojt az engemet,
Csak azt mondja karjait ha kitárja:
A jogásznak e világon nincs párja!

Még azt mondják, a galambom nem szeret, 
Hitegetett, csalogatott engemet,
Hogy foghatnak ilyeneket reája,
Mikor jogász szeretője, babája!

Nem bánom én, ha a babám hütelen,
Ha játék is előtte a szerelem,
Debreczeni jogasz talál szeretőt,
fizet, húszat, — nem is egyet vagy kettőt!

* A felolvasó Kór szerdai estélyén Kar 
czag \ ilmos közbejött akadályok miatt nem 
olvashatván lel, Zámborovszky L. k. 
a olvassa tel „Az otthon“ eziuiü munkáját. 
Jegyek Göltl N. ur gyógyszertárában kaphatók. 
Dr. Kenézy.

* Színházi hírek. — Színházunkban a 
jövő bó folyamán erdekes bucsu-felléptek lesz­
nek. ManúuKynj Emma uruó, a hajdani ked 
veit opera-éuekesuó, márcz 17-éu búcsúzik el 
a debreczeni közönségtől. Máudokyné lötiT- 
ben a koronázás alkalmával a pesti nemzeti 
színházban háromszor énekelt, azután Debre- 
czenbe szerződött, s először „Rigoietto“-ban 
lepett fel, s annyira megszerette a közönség, 
hogy lt>62 lg folyton itt működött. Jelenleg 
a debreczeni színház nyugdíjazott tagja. 
Búcsú föllépésé iránt szeles körökben 
nagy érdeklődés mutatkozik. — 
Halmaine, sziu társ maiunk kedveit prímádon- 
naja, rnarcz. 2U án, — Ziiahy Gyula, kedvelt 
bouvivant színészünk pedig márcz 22 én bú­
csúzik el a debreczeni közönségtől, ugyanak- 
koi lesz a jutalomjátekuk is. Bekéssy Róza 
es \ euiess ma d. u. Böszörménybe utaztak, 
hogy resztvegyenek az ottani színtársulat egyik 
tacjanak jutalomjátekau.

Áz iskOia látogatások, melyek az isko- 
laszeki elnök betegsege miatt egy idő óta 
szüneteltek, a mint értesülünk, e napokban 
ismét kezdetüket veendik.

Esauvü. Lasz Lázár, a magyar ailam- 
vasutak mérnöké, — a lő városi lapok Ifire 
szerint — ma vezeti oltárhoz Horsetzky Ida 
kisasszonyt, Horsetzky Sándor, a magyar ál­
lamvasutak debreczeni osztálymérnokenek le 
áuyát.

Lisztkivitel. A debr. „István“ malom 
lisztki vitele január hóba Fiúméba 3,570.00 q. 
iriesztbtí pedig 1.326.75 q. összesen 4.896.75 
a volt E mennyiseggel az „István- malom a 
videsi malmok kozott mindjárt az aradiak után 
következik, melyek e két tengeri kikötőbe a 
múlt hónapban ő.985.50 lisztet szállítottak, az 
„István" malom után pedig a váradi és szegedi 
malmok vittek oda legtöbb lisztet

* Eyy szép leány tragédiája. B.-Újfalu­
ból Írják a következő megrendítő esetet : 
M.-tias község korcsmarosa, Ratz Mártonnak, 
körülbelül 17 —lö eves leánya volt kit a fa­
luban a legszebbnek es iegszerenyebbnek tar­
tó tak. A szép leány már regebb idő óta sze 
retett egy derek, tisztességes fiatal embert, ki 
szinten vonzalommal viseltetett iránta és már 
azon a ponton állott, hogy szüleitől inegkerje 
a leány kezet, kik valószínűleg oda is adtak 
volna. Egyszerre azonban ott hagyta a ked­
vese. A szép leány napi öl napra komoi abb 
lett, egészsége folyton alább szállott. Egy na 
pon a szülök a szobában ültek, midőn egy 
ember karjain behozta a szép leányt. Egesz 
teste csupa viz volt. A kulból húzták ki. A 
szülői szeretetnek sikerült a leányt megmen­
teni az életnek. Felgyógyult. A múlt heten 
ágyán fekve halva találták a szép leányt, ki 
gyufaoldattal mergezte meg magát. — Az 
asztalon kis papirt hagyott, melyre csak ez 
a pár szó volt írva : „odalenn már nem fáj 
semmi.“

* Adakozáson a nőegyleti árvaház ja­
vára. (Második közlemény.) Brunner Edőnó és

Bekény Ottokárné úrnők gyűjtése Szentanna-, 
Varga-, Tímár-, Cser- és Bárány-utczákon : 
ld. Kuczik Gáborné és Leszkay András 5—5 
irtot, Kegyesretidi ház 3 frtot, Szakszó Rezső, 
Varga Dalmy Teréz, Márton László, Biró Jó- 
zselné, Illyés Bálint, Bálffy Dániel, Simon Ist- 
vánné, Huzly Luiza, Szakolczai Ilka és Áron 
Miksa 2—2 Irtot, Krajcsovics Béiáué, Magdich 
Györgyné, loth Fereuczné, Beke Lászlőné, 
Rochlicz Arthurné, Zivuska Józsefné, Buday 
Józsefné Buday Sándor, N—y., Fürst Mátyás, 
Dr. Szeoke Istvánné, Szögyény Jánosué, íár- 
kauvi N. Sebess Györgyné, Dr. Szeőke István, 
Jobbagy Jánosné, Swoboda Józsefné, Miskolczi 
Jenöné, Mayering Gyuláné, Sándor Kálmánné, 
özv. Jeney Józsefné, Végh Józsefné, Medgvesy 
Ferenczné, N—N , Uorovy Miksáné, Budaházy 
Odönné, Kovács Jánosné, Komjáthy Ist­
vánné, Szabó Sándor, Bothó Imre En- 
geszszer Józsefné, Bálffy Gáborné, Orosz 
Ukohcsáuyi Irma, Király Ferenci, özv. 
Szilágyi Józsefné, Balogh Istvánná, özv. 
Tóth Istvánná és Jenei Miklós 1—1 frtot 
H. K. 80 kit, J. Z. 60 krt, Böszörményi Ist­
ván, ifj. Kuczik Gáborné, Kálmán András, N. 
N., Gulyás Mihály és Hoch Sándor 50—50 
krajezárt Ujfalussyné, Lilosberg Simouué, N. 
N7.. és Erdélyi Erzsi 40—40 krajezárt, N. R. 
Szebeni Gáborné és Rárz Károlyné 20 — 20 
krajezárt ; készpénz összege 77frt 
70 krajezár. — Dalmy Károlyné egy köböl 
Nánássy Fereucz két véka, Tiszai István, Bú­
zás Elekné, Szentesi Istvánné és Strázsi 
Györgyné egy-egy véka kenyérnek valót; — 
Búzás Elekné egy zsák burgonyát, Máverffv 
Mária négy kilogramm főzeléket és Bálffy Dá­
niel egy szekér tüzrevalót.

* Köszönet nyilvánítás. I. — A helybeli
iparegyes, takarék és hitelintézet tekintetes 
igazgatósága f. hó 12-én tartott közgyűlése 
hutai ozatalioz képest főiskolánk szegény ta­
nulói segélyezésere 20 azaz Húsz frtot volt 
kegyes küldeni. A midőn e kegyes adomá­
nyozást e helyen is nyugtázni szerencsém 
vau : a mélyen tisztelt igazgatóságnak főis­
kolánk uevebeu hálás koszonetemet nyilvá­
nítom Debreczen, 1888. február 20. — 
G y ó r y Elek, coll. pénztárnok. 
II. Az iparegyesületi takarók és hitelintézet 
tek. igazgatósaga í. hó 12-en tartott közgyű­
lésé határozatához kepest a nóegylet árvaháza 
javára öt o. é. irtot volt szives — az elnök­
ség utján kezemhez juttatni. — A midőn fenti 
összeg átvételét ezennel szerencsém van elis­
merni, kedves kötelességemnek ismerem őszinte 
köszönetét mondani, a melyen tisztelt ígazga- 
tosagauak szives adomáuyaert. Debreczen, 1888. 
letir. 20. Győr y Elek, nöegyl. pénztárnok.

Iparosok figyelmese. A nagmé ltóságu 
íöldiniveies-, ipar- es kereskenelemügyi mimsz- 
tenum leirata értelmében a Myir-bakta köz­
ségben 1 ev január 23-ára esett, de elmaradt 
országos vásár helyett í. hó 27-ón pótvásár 
Jog tartatni. — Mire az iparosok ezennel fi­
gyelmeztetnek. Debreczen, 18ö8. február 20. 
A kereskedelmi iparkamara.

* Köszönet nyilvánítás. A debreczeni
ipar egyesületi takarók és hitelintézet tek. 
igazgatósága, a debreczeni iparos ifjúság be- 
tegsegéiyzo egylete részére tíz forintot volt 
szives adomány ózni, mely nemes adományért 
az egylet neveden ez utón is, hálás köszöne­
téinél nyilvánítom. — ti z e d 1 á k József, 
pénztárnok.

Akkor sem az fáj már nekem,
Miről szived úgy sem tehet!
. . . Ez a virág, szörnyű gunyny&l,
Csak ez bántja a lelkemet............
Ketten együtt ! Soha, soha,
Ilyen nagy, kegyetlen tréfa :
— Egy összetört, elvetett szív 
Meg egy nefelejts bokréta !

Szabolcska Mihály.

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

febr. 20.) Búza tavaszra 7.12—7,13— 
Búza őszre 7.58—7.59 frt. — 
Tengeri 1888 máj.—júniusra 6 06 —6.07 
Zab tavaszra 5.47—5.48 írton. Káposz- 
tarepoze augusztus— septemberre —.— 
—. írton.

— Sertésvásár. A kőbányai sertóakeresk . 
csarnok távirata, febr. 20. Az Üzlet eeil. magy. 
urasigi öregnehéz 51.—52.—írtig magy. uras.
fiatal nehéz 52.-------- 53.— írtig, magy. uragág.
fiatal közép 52.----- 53.— frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 51.——51.50 frtig, magyar sze­
dett nehéz 60.----- 51.— frtig, magyar szedett
közép 50.----- 51.— fi tig, magv, szedett könnyű
50- 51.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— frtig. rom. bakonyi át­
menet: közép---------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz .49.-----50 50 frtig szerb, átme-
B*í*I Közép 49.----- 50.— frtig, szerb, átmeneti
könny. 49.----- 50.— frt. hízó a vasútról má-
••élva —. .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 47. levonássá. —,-----.— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 47.-os levonással métermázsán kint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Törvényszék.
— A paksi katasztrófa ügyében a szeg- 

zárdi törvényszék e hó 24-ére" tűzte ki a 
végtárgyalást. A vádlottak : Milder András 
paksi révész, az elsülyedt komp tulajdonosa 
és Bokor István, a komp egyik kormányosa, 
a kinek társa, Vass István, " a 182 emberrel 
szintén oda veszett. Mü ler és Bokor a btk. 
445. szakaszában körülirt közveszélyü cselek­
mény vétsége miatt vannak vád alá helyezve 
s szabadlábon vannak. -- Az Ágoston István 
tönvényszéki bíró által vezetett vizsgálat fo­
lyamán 182 tanú lett kihallgatva; a vég­
tárgyalásra 41-en idéztettek be. károsok 
egész serege fog a törvényszék előtt állani 
egyik az apját, anyját, a ‘másik testvérét, a 
harmadik gyermekeit siratja. A végtárgyalást 
Siebenfi end Béla elnök fogja vezetni ; szavazó 
bírák lesznek Babits Mihály és Borsodi 
György. A vádhatóságot Szörényi Kálmán kir. 
ügyész fogja képviselni.

Debr. iAj Színház.
x Egy család se legyen e nélkül. Sümeg- 

Csehi (Zala vármegye.) Tisztelt uram! Valú- 
bar rendkívüli s uamuiatos gyógyhatású van 
az ön készítette Brandt lL-íéle svajezi labda­
csoknak (egy doboz ára 70 kr. a gyószertá­
rakban.; De, hogy a szenvedő emberiség ja­
vára azok elterjedését én is több sikerrel 
eszközölhessem, tisztelettel kirem szívesked­
jek * labdacsokról irt Iegiyabb könyvecské­
jét megküldeni. Tisztelője Mokor Bál. Mivel 
Magyarországban Brandt R. gyógyszerész sváj­
cit! labdacsénak soktele utánzatai léteznek, a 
valódi leiisinerlietese végett gondosan meg 
kell nézni, hogy mmdenik dobozon rajta van-e 
a vedöjegy: egy teher kereszt vörös mezőben 
s Brandt R névaláírása.

DALAIMBÓL

Míg szép szemed7 napsugára, 
Könnyeimben meg-megtörőtt:
Volt legalább egy szivárvány,
A mi velem összekötött !

Holnap szerdán, febr. 22-én:

GASPARONE.
Operette 3 felv.

Vasúti menetrend.
Debreczenből indul:

d. e. 8 6. 66 p. 
d. e. 11 6. 46 p. 
este 10 ó. — p.

B.pest—-N-Várad fele .

Szat/imdr féld :

Kassa leié :

Nánás (fed:) Jár£rT
Debre>zenbe

éjjel 8 ó. 37 p. 
d. a. 8 ó. 89 p. 

d. e, 6 6. 46 p. 
d. n. 8 6. 66 p. 
d. u. 8 6. 34 p. 

d. u. 3 6. 63. p.
érkezik :

Budapest Jelöl: 
*!

Szatkmdr felöl: 

Kassa felöl:

Kánás felöl .) 
■)

m. & v. iadh. 
vásártér

regg. 2 ó. 56 p. 
d. u. 3 ó. 21 p 
este 7 6. 19 p. 
d. e. 11 6. 28 p 
este 9 ó. 81 p. 
d. e. 10 ó. 86 p. 
este 9 6. 14 p. 

d. e. 8 o. 44 p. 
d. e. 8 ó. 35 p.

Most: emlékem sincs más tőled, 
Csak a könny, mely téged vádol . . . 
— Meg egy nefelejts bokréta,
Az is csak csinált virágból 1

Ezt se látja soha, senki.
Mély színlelés ruhájába 
Öltözötten, jár kél lelkem, 
Bánátjával, a világba.
Kérdezhetnek tőlem váltig:
Arczom mindig hideg marad .... 
Csak a szivem dobog . . . dobog,
A uefelejts csokor alatt!

Felelős szerkesztő ófÁspár* lm.ro 
Kiadó Kutasl Imre

Farbige Seidenstoffe von 85 kr.
bié ff. 7.65 ptr SJÍctcr (ca. 2000 öerfdjicbtnt 
ijotbfn unb íeffiné) öerfenbet robtnunb ffücf- 
rotift jolijrei bal Fabrik-Depot G. Henneberg 
(f. f. ^oflitftrant), Zürich. SJíuftcr umgtbtnb. 
33ri«fe 10 fr. $orto. 3.

■

Tréfás, vidám zaj között is, 
Nekem van a legjobb kedvem ! 
De hogy titkos, bús magányon, 
Érted mennyi könnyűt ejtek : 
Arról sokat beszélhetne,

Ez a te kíi neíeiejued i

Nyers kávé
97a foul netto IT. Cainpin»» 5 íí eé ÍL 
»V* tont netto ft. Cuba .5 «Mir,

Vám élkül bument-.e, po tau a i>ét m. Ile „ 
küld

E. H. Schulz, Mtona,
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■ ségnek tudomására juttatni, üzletem

leltározása folytán

1888.

Hajdú vármegye és Debreczen sz. kir. város Főispánjától.

összes

női rühakelméket, «■ 
*B cretonokat, szőnyege- ■" 
«a két, férfi gyapjú kel- "■
■■ mákét I-

gj és különösen B
■g f e k e t e és színes ternókat "■
■ a mai naptól rendkívüli le-zúllitotl ■

áron kiárulom. ■
BOSZNAT J. ■'

•V.V.V.V.\^VJÍ
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1888.

szám.

Pályázati hirdetmény

Debreczen szab. kir. városának, folyó évi márcz> h 
rendes közgyűlésén, a nyugdíjazás folytán üresedésbe jött gyi* - *
tárnoki állás fog a legközelebbi általános tisz öitásio- terjedő í?enz' 
tamra választás utján beiöltetni, mely állás évi kiienczszáz (9fín t?‘*‘ 
fizetésből álló javadalmazással van összekötve. ^ ' mrmt

Az ezen állásra megválasztandó koteleztetik évi fiz tz 
szeresének megfelelő szabályszerű óvadék letételére 6 86

Az ezen hivatali állásra pályázni kivánőb ( iu- 
hogy kellőleg felszerelt pályázat, kérvényeiket hozzám m nt 
lölő bizottság elnökéhez, folyó évi má.-czius 3 ik fhar.i adilri ® k'Je" 
esti 6 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később éík? 
vények tekintetbe vétetni nem fogna«. er*e ° kér­

lelt Debreczen, 1888. évi január hó 25-én.

Gróf Degenfeld József m. k.
főispán.
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Helyben én portái

rigy évre . . .
Fel évre . .
Negyed évre .

s von Kgyet
leg lép fel. r>ci 
veteli, hogy menjen
hpv^B szóvól»^; Mms,°*®. — * »icer^ueető 

mentve kőiden]

Előfizethetni h*,. 
tevődi k LAJl
gsathy káról 
kereskedésében és * J 
telban KÚT A si IM iti 
ayomdájáben s apóst*
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Iparhatóságilag engedélyezett

VEGKIABÜLAS
Nöi‘. térti- és gyi mmih\1x-
“ Üzletemmel v#gl,épe„ ratMron

levő czipő-árnk^j gyári áron alól bocsátom a n. é.

közönség rendelkezésére, minél tömegesebb látó 

Sulisát az igen tisztelt közönségnek kéri,

«
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tisztelettel

Az arany osizffláhsz.

FALK OTTÓ,
főpiacz, a városháza épületében.

A bútorok meg nem sérülésének 
lelj** Jófóilntn mellett

Patent botor 'szállító kocsival
- az 3c ez öl

Rosenberg A. özvegye
a m. á. v. szállító hivatala I*^1P§ÉN
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Képviselve minden nagyobb városban.
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1876.

*0*0*. «*^5 Oyors és pontos elkészítésére;

m elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven
***•**■- éfcw titrlSSIBnlf so».-#-. - —■ ■ ________ —. _ *

% LONDON.

KÖNYV- és

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.
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arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató

* ROVATOZOTTIVEKET-
* “ “ e ’
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rar üt«
Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan óv blKo -n , .

nyosabb árban eszközöltetnek. hlba nelku1’ a •<«<"<“

HIRDETÉSEKET a kü^mb^hetoki^r Syari a rl>an Számittatik.
___________ nt °tSZOr me8ieknő ’DEBRECZEN“ űrlapban legolcsóbban számítva közzé,eszek.

HIÚT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos._________ _____™ ÜAÄÖ1 IMRE könyv- és k<

DEBBECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KÁBOLY ház.
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A közös ha 

vonatkozó jelend 
torkodom a t. nj 
miután a tnult 
lekben használt 
megbeszéltetett 
vagy szerencsétié 
ezen tankönyvek! 
mint tőrténeth&nj 
zületet sérti és 
ma fennálló és 
közjoggal ellent« 
kértem a t. korul 
orvoslására és 
nézve határozott j 
egész ház is és 
ezen ügyben a ad 
lasz adatott az íij 
miniszter urat es 
hadügyekbeli ilí| 
csak ez által ha 
ezen ügy egy épl 
hozatott elő, mell 
házat, hogy mibfl 
dolga ? Tőrtént- 
melhetjük-e (a u| 
tér elnök ur ígea 
katonai tanintezd 
nem a monarchia) 
semmi olyan nein 
közjogba ütközik]

Ezzel t. haj 
mat; csak még 
fel. Midőn a ni 
tárgyaLuk e hazí 
velem egwitt i. e| 
vantuk ezen nej 
vehető és veendői 
katonai háborút 
uépháboruvá alaj 
nekem adott va 
nem látszott nagj 
rófag a fegyelmei 
súlyozta, mint dö] 
akkor sem tagadj 
a fegyelem és a 
es a iegeuyseguelj 
hatatlan fontos 
csapatuk lelkesei 
v alő redukálását, [ 
ur tette akkori a] 
tudnám aláírni. (J

Ezt most azj 
uiszter ur akkori 
uem kisebb embej 
Jár, Bismarck czá 
nagy beszédere, ni 
háború lesz Nemi 
selni, nem katonai] 
ját, hanem ntipháb 
ősi erejével a fúrd 
ei nagy embertől 
mondás.

Emlékezieteiij 
emlékeznek rá, he 
is. (ügy van ! Ugl 
Ezt, mikor ősi e;( 
és Weiden hadsel 
tapasztalhatták, t L| 
baloldalon.) Azt 0 
őrá üt a haza és 
junknak heirt kei-1 
eug ep oly dóntf 
magát ellensegeinkl 
marék akarja erves 
(Helyeslés.) Szóvaj 
szerint a csapatok;] 
és a kötelessegérze| 
kesedésére is ke.l 
hogy ezt Bismarck 
gas katonai kórul] 
veendik.

Bismarck intej 
jött szövetségese, 
mára

Elérkezett telj 
sőbb körökre is, 
kanczeilár ott Bérli] 
kozott, meghonosíts 
az osztrák-magyar 
zeti lelkesedésen ki 
meny segíti elő, a] 
tott, t. i. a maga» 
Bismarck szerint a| 
bajtársi, barati vis| 
hadseregben, — lej

Ez a nevezet] 
lenkezik a nálunk 
t. i. a .drillen és 
Azt gondolom, hog] 
és legénység közti] 
tárta fel a német I 
egyszersmind Bécsi


